
 

 

ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Malaar, Fifth Mehl: 

ਰਮਸਰੁ ਹਆ ਦਇਆਲੁ ॥ 
The Transcendent Lord God has become merciful; 

ਮਘੁ ਵਰਸ ਅੰਮ੍ਮਿਤ ਧਾਰ ॥ 
Ambrosial Nectar is raining down from the clouds. 

ਸਗਲ ਜੀਅ ਜੰਤ ਮ੍ਤਿਤਾਸ ॥ 
All beings and creatures are satisfied; 

ਕਾਰਜ ਆਏ ੂਰ ਰਾਸ ॥੧॥ 
their affairs are perfectly resolved. ||1|| 

ਸਦਾ ਸਦਾ ਮਨ ਨਾਮੁ ਸਮਹਾਮ੍ਲ ॥ 
O my mind, dwell on the Lord, forever and ever. 

ਗੁਰ ੂਰ ਕੀ ਸਵਾ ਾਇਆ ਐਥ ਥ ਮ੍ਨਬਹ ਨਾਮ੍ਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Serving the Perfect Guru, I have obtained it. It shall stay with me both here 
and hereafter. ||1||Pause|| 

ਦੁਖੁ ਭੰਨਾ ਭ ਭੰਜਨਹਾਰ ॥ 
He is the Destroyer of pain, the Eradicator of fear. 

ਆਮ੍ਿਆ ਜੀਆ ਕੀ ਕੀਤੀ ਸਾਰ ॥ 
He takes care of His beings. 

ਰਾਖਨਹਾਰ ਸਦਾ ਮ੍ਮਹਰਵਾਨ ॥ 
The Savior Lord is kind and compassionate forever. 

ਸਦਾ ਸਦਾ ਜਾਈਐ ਕੁਰਬਾਨ ॥੨॥ 
I am a sacrifice to Him, forever and ever. ||2|| 

ਕਾਲੁ ਗਵਾਇਆ ਕਰਤ ਆਮ੍ ॥ 
The Creator Himself has eliminated death. 

ਸਦਾ ਸਦਾ ਮਨ ਮ੍ਤਸ ਨ ਜਾਮ੍ ॥ 
Meditate on Him forever and ever, O my mind. 



 

 

ਮ੍ਦਿਸਮ੍ਿ ਧਾਮ੍ਰ ਰਾਖ ਸਮ੍ਭ ਜੰਤ ॥ 
He watches all with His Glance of Grace and protects them. 

ਗੁਿ ਗਾਵਹੁ ਮ੍ਨਤ ਮ੍ਨਤ ਭਗਵੰਤ ॥੩॥ 
Continually and continuously, sing the Glorious Praises of the Lord God. ||3|| 

ਏਕ ਕਰਤਾ ਆ ਆ ॥ 
The One and Only Creator Lord is Himself by Himself. 

ਹਮ੍ਰ ਕ ਭਗਤ ਜਾਿਮ੍ਹ ਰਤਾ ॥ 
The Lord's devotees know His Glorious Grandeur. 

ਨਾਵ ਕੀ ਜ ਰਖਦਾ ਆਇਆ ॥ 
He preserves the Honor of His Name. 

ਨਾਨਕੁ ਬਲ ਮ੍ਤਸ ਕਾ ਬਲਾਇਆ ॥੪॥੩॥੨੧॥ 
Nanak speaks as the Lord inspires him to speak. ||4||3||21|| 

 


